
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Saint Joseph Cathedral          

Columbus, Ohio v Diocese of Columbus 

The Commemoration of All the Faithful Departed (All Souls)            
November 2 

 

 

 
Prelude O Welt, ich muß dich lassen (Op. 122) Johannes Brahms 
  (1833-1897) 
 
Introit from Requiem, Opus 48  Gabriel Fauré (1845-1924) 

Requiem aeternam dona eis, Domine, 
et lux perpetua luceat eis. 

Te decet hymnus, Deus, in Sion 
et tibi reddetur votum 

in Jerusalem. 
Exaudi orationem meam: 

ad te omnis caro veniet. 

Grant them eternal rest, O Lord, 
and may perpetual light shine upon them. 
Thou, O God, art praised in Sion,                                                  
and unto thee shall the vow 
be performed in Jerusalem. 
Hear my prayer: 
unto thee shall all flesh come. 

 
Penitential Rite 
 
Kyrie from Requiem  Fauré 

Kyrie eleison. 
Christe eleison. 

Kyrie eleison. 

Lord, have mercy. 
Christ, have mercy. 
Lord, have mercy. 

 
Collect 
 

Liturgy of the Word 
 
First Reading Wisdom 3: 1-9 As sacrificial offerings he took them to himself. 

The souls of the just are in the hand of God, and no torment shall touch them. They 
seemed, in the view of the foolish, to be dead; and their passing away was thought an 
affliction and their going forth from us, utter destruction. But they are in peace. For if 
before men, indeed, they be punished, yet is their hope full of immortality; chastised a 
little, they shall be greatly blessed, because God tried them and found them worthy of 
himself. As gold in the furnace, he proved them, and as sacrificial offerings he took 
them to himself. In the time of their visitation they shall shine, and shall dart about as 
sparks through stubble; they shall judge nations and rule over peoples, and the Lord 
shall be their King forever. Those who trust in him shall understand truth, and the 
faithful shall abide with him in love: because grace and mercy are with his holy ones, 
and his care is with his elect. 



Responsorial Psalm Psalm 23: 1-3a, 3b-4, 5, 6 RKF 

 

 1. The Lord is my shepherd; I shall not want. 
  In verdant pastures he gives me repose; 
  beside restful waters he leads me; he refreshes my soul. 

 2. He guides me in right paths for his name’s sake. 
  Even though I walk in the dark valley I fear no evil; 
  for you are at my side with your rod and your staff that give me courage. 

 3. You spread the table before me in the sight of my foes; 
  you anoint my head with oil; my cup overflows. 

 4. Only goodness and kindness follow me all the days of my life; 
  and I shall dwell in the house of the Lord for years to come. 
 
Second Reading Romans 14: 7-9, 10c-12 Whether we live or die, 
  we are the Lord’s. 

Brothers and sisters: no one lives for oneself, and no one dies for oneself. For if we live, 
we live for the Lord, and if we die, we die for the Lord; so then, whether we live or die, 
we are the Lord’s. For this is why Christ died and came to life, that he might be Lord of 
both the dead and the living. When then do you judge your brother? Or you, why do 
you look down on your brother? For we shall all stand before the judgment seat of God; 
for it is written: As I live, says the Lord, every knee shall bend before me, and every tongue shall 
give praise to God. So then each of us shall give an accounting of himself to God. 

 
Sequence Pie Jesu from Requiem Fauré 

Pie Jesu, Domine, dona eis requiem, 
sempiternam requiem. 

Merciful Jesus, Lord, grant them rest, 
eternal rest. 

Sarah Wilson, soprano 
 
Gospel Acclamation John 11: 25a-26 I am the resurrection and the life, says the Lord; 
  whoever believes in me will not die forever. 

 
 
Gospel John 11: 17-27 Jesus the resurrection and the life. 

When Jesus arrived, he found that Lazarus had already been in the tomb for four days. 
Now Bethany was near Jerusalem, some two miles away, and many of the Jews had come 
to Martha and Mary to console them about their brother. When Martha heard that 
Jesus was coming, she went and met him, while Mary stayed at home. Martha said to 
Jesus, ‘Lord, if you had been here, my brother would not have died. But even now I 
know that God will give you whatever you ask of him.’ Jesus said to her, ‘Your brother 
will rise again.’ Martha said to him, ‘I know that he will rise again in the resurrection 
on the last day.’ Jesus said to her, ‘I am the resurrection and the life. Those who believe 
in me, even though they die, will live, and everyone who lives and believes in me will 
never die. Do you believe this?’ She said to him, ‘Yes, Lord, I believe that you are the 
Messiah, the Son of God, the one coming into the world.’ 

 
Homily 
 
Universal Prayer 

Liturgy of the Eucharist 
 
Presentation of the Gifts and Preparation of the Altar 
 
Offertory from Requiem  Fauré 

Domine Jesu Christe, Rex gloriæ, 
libera animas omnium fidelium defunctorum 

de pœnis inferni 
et de profundo lacu. 

Libera eas de ore leonis, 
ne absorbeat eas tartarus, 

ne cadant in obscurum. 
Sed signifer sanctus Michael 

repræsentet eas in lucem sanctam, 
quam olim Abrahæ promisisti, 

et semini ejus. 

Hostias et preces tibi, Domine, 
laudis offerimus: 

tu suscipe pro animabus illis, 
quarum hodie memoriam facimus. 

Fac eas, Domine, 
de morte transire ad vitam, 

quam olim Abrahæ promisisti, 
et semini ejus. 

Lord Jesus Christ, King of glory, 
deliver the souls of all the faithful departed 
from the pains of hell 
and from the bottomless pit. 
Deliver them from the lion's mouth, 
that hell shall not swallow them, 
that they not fall into darkness. 
But let the standard-bearer, holy Michael, 
lead them into that holy light, 
which thou didst promise of old to 
Abraham and to his seed. 

We offer to thee, O Lord, 
sacrifices and prayers of praise: 
receive them on behalf of those souls 
of whom we make a memorial this day. 
Grant them, O Lord, 
to pass from death to that life, 
which thou didst promise of old 
to Abraham and to his seed. 

H. Lee Rose, tenor 
 
Sanctus from Requiem  Fauré 

Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Dominus Deus Sabaoth. 

Pleni sunt cæli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit 
in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 

Holy, holy, holy, 
Lord God of Hosts. 
Heaven and earth are full of thy glory. 
Hosanna in the highest. 

Blessed is he who comes 
in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

 
Mysterium Fidei  

 
 
The Lord’s Prayer 
 
 

 

 

 

Agnus Dei from Requiem Fauré 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: 
dona eis requiem. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: 
dona eis requiem. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: 
dona eis requiem sempiternam. 

Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
grant them rest. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
grant them rest. 
Lamb of God, who takes away the sins of the world, 
grant them eternal rest. 

H. Lee Rose, tenor 
 
Communion Antiphon from Requiem Fauré 

Lux æterna luceat eis, Domine, 
cum sanctis tuis in æternum: 

quia pius es. 
Requiem æternam dona eis, Domine, 

et lux perpetua luceat eis 
cum sanctis tuis in æternum: 

quia pius es. 

May light eternal shine upon them, O Lord, 
with thy saints forevermore: 
for thou art gracious. 
Eternal rest give to them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them 
with thy saints forevermore: 
for thou art gracious. 

 
 v When approaching the Communion station to receive the Lord, please maintain  
  an attitude of reverence. Please bow your head before receiving Communion as a  
  sign of reverence for the real presence of Christ. Make the bow as the person  
  preceding you is receiving. 

 v Non-communicants (such as under-age children and non-Catholics) may ask the  
  priest for a blessing after Mass. 

 v You may sit or kneel upon returning to your pew after receiving Communion. 
 
Libera me from Requiem Fauré 

Libera me, Domine, 
de morte aeterna in die illa tremenda, 

quando coeli movendi sunt et terra, 
dum veneris judicare saeculum per ignem. 

Tremens factus sum ego, et timeo, 
dum discussio venerit 

atque ventura ira, 
quando coeli movendi sunt et terra. 

Dies illa, dies irae, calamitatis et miseriae, 
dies magna et amara valde, 

dum veneris judicare saeculum per ignem. 
Requiem aeternam dona eis, Domine, 

et lux perpetua luceat eis. 

Deliver me, O Lord, 
from eternal death on that fearful day, 
when the heavens and the earth shall be moved, 
when you shall come to judge the world by fire. 
I am made to tremble, and I am afraid, 
until the judgment is upon us, 
and the coming wrath, 
when the heavens and the earth shall be moved. 
That day, day of wrath, calamity, and misery, 
day of great and exceeding bitterness, 
when you shall come to judge the world by fire. 
Give them eternal rest, Lord, 
and may perpetual light shine on them. 

H. Lee Rose, tenor 
 
Post Communion Prayer 
 
Final Blessing 
 
In paradisum from Requiem Fauré 

In paradisum deducant te Angeli: 
in tuo adventu suscipiant te Martyres, 

et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem. 
Chorus Angelorum te suscipiat, 

et cum Lazaro quondam paupere 
æternam habeas requiem. 

May the Angels lead thee into paradise: 
may the Martyrs receive thee at thy coming, 
and lead thee into the holy city of Jerusalem. 
May the choir of Angels receive thee, 
and with Lazarus, who once was poor, 
may thou have eternal rest. 

Sarah Wilson, soprano 
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The Lord is my shep herd;

œ œ œ œ œ œ .˙
there is no thing I shall want.- -

Engraving: RKF

& # œ œ œ ˙
Al le lu ia,

œ œ œ œ ˙ ˙
al le lu ia,
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al le lu ia.- - - - - - - - -
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Mor tem tu am

jœ œ œ œ œ œ jœ œ œ œ
an nun ti a mus, Do mi ne,- - - - - - - -

& bb jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
et tu am re sur rec ti o nem con fi te mur,- - - - - - - - -

& bb œ œ œ jœ œ œ .œ
do nec ve ni as.- --

Mortem tuam

harm. RKF


